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Canto One — Chapter Eighteen

The Brahmana’s Curse

Maharaja Pariksit Cursed by a
Brahmana Boy



Section — 1

Stuta Gosvami summarizes Maharaja
Pariksit’s birth, death and dealings

with kali (1-8)



1 1.18.1-3 ||
suta uvaca

yo vai drauny-astra-viplusto na matur udare mrtah
anugrahad bhagavatah krsnasyadbhuta-karmanah

brahma-kopotthitad yas tu taksakat prana-viplavat
na sammumohorubhayad bhagavaty arpitasayah
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Valyasaker Jahau §isyo gangayam svam kalevaram

Suta said: Pariksit, who (yah vai), being burned up by the weapon of Asvatthama {’rﬂl_l_l_;c;a.s.l‘_ra-
viplustah), did not die (na_mrtah) in his mother’s womb (matuh udare) because of the mercy
(anugrahad) of Lord Krsna (bhagavatah krsnasya), performer of astonishing actions (adbhuta-
karmanah); who (yah tw), because he had taken shelter of the Lord (bhagavaty arpita asayah), did not
become bewildered (na sammumoha) with great fear (uru bhayad) from the life threatening snake
(préna—viplavﬁt) called Taksaka (ta___l_gg_akat) called by the curse of the brahmana (brahma—kopa
utthitad); who became the student of Sukadeva (vaiyasakeh sisyah), and_giving up (utsrjya) all
material association (sarvatah sangam) and heing situated in realization of the Lord (vijhata ajita-
sarhsthitih), gave up (jahau) his body (svam kalevaram ) on the bank of "the Ganga (gangayam).




In the eighteenth chapter, the king repents afrer placing a
snake around the neck of the sage, and hears the curse of his

SOIl\

Sata speaks in summary of the astonishing story of Pariksit’s
life from birth till attaining the Lord to the sages who were
very astonished at hearing his punishment of Kali.




Viplustah means burned up.

Becoming the pupil of Sukadeva (vaiyasakeh Sisyah), he
understood the truth (samsthitih) about the Lord (ajlta)

Or vijnatajita-samsthitih can mean “realizing the Lord at the
time of death (samsthitih).”




1 1.18.4 ||
nottamasloka-vartanam
jusatam tat-kathamrtam

syat sambhramo 'nta-kale 'pi
smaratam tat-padambujam

Those who remember (smaratam) the lotus teet ot the Lord
(t—étiadambujam); those who relish (jusatam) the nectar of
pastimes concerning the Tord (tat-kathamrtam); and those
whose very lives are the Lord (ugtamaéloka-vartanamm not
have confusion (na sambhramah syat) even at the time of
death (anta-kale api).




This is not astonishing.

This verse gives the reason.

Uttamasloka-vartanam means “of those whose cause of living
is the Lord.”




11.18.5 ||
tavat kalir na prabhavet
pravisto 'piha sarvatah
yavad 1So mahan urvyam
abhimanyava eka-rat

As long as (yavad) Abhimanyu’s son (abhimanyava), the great
lord (urvyam mahan isah), was the king of the earth (ém—
rat), Kali (tavat kalih), though he had entered everywhere
(sarvatah pravistah api), could not influence anyone (na iha
prabhavet).




After Pariksit punished Kali, what was the situation?

This verse describes the condition;




| 1.18.6 ||
yasminn ahani yarhy eva
bhagavan utsasarja gam
tadaivehanuvrtto 'sav

adharma-prabhavah kalih

On the day (yasminn ahani) that the Lord (yarhy eva
bhagavan) left the earth (utsasarja gam), at that very instant
(tada eva), Kali (asav kalih), the source of irreligion
(adharma-prabhavah), entered the world (iha anuvrttah).




This verse describes Kali’s entrance.

Gam means earth.




11.18.7 |
nanudvesti kalimh samrat
saranga iva sara-bhuk
kusalany asu siddhyanti

netarani krtani yat

The King (samrat) did not kill (na anudvesti) Kali (kalim).
He was like a bee (saranga iva), enjoying the honey (sara-
bhuk)—for at this time he understood that auspicious acts

m bear results () just by deciding to do
them (@su)) whereas sinful acts bearxesult (na itarani) only by

undertaking them (krtani yat).




What was the condition of Pariksit atter punishing Kali?

He was like a bee, gathering the honey.

/Woc‘;
What is the honey?

Just by desiring to do them (asu) pious acts bear their fruits
whereas sinful acts bear fruit only when actually performed
(krtani). N




Even if one does not perform a pious act one gets the result.

One does not have to perform the action, but should simply
make the decision to pertorm it.

Results come simply by the desire to perform the act.




1 1.18.8 ||
kim nu balesu $urena
kalina dhira-bhiruna
apramattah pramattesu
yo vrko nrsu vartate

ofkediie ATV
Kali (yah) was an attentive tiger (apramattah vrkah vartate)

among inattentive men (pramattesu nrsu). But what could
powerful Kali do (kim nu Sarena kalina) to the innocent
people (balesu) since he was airaid of the devetees (dhira-
bhiruna)?




The king had another intention.

Was there a disturbance to the foolish people by Kali?

There was none, because he had fear of the devotees — those
who were discerning in nature.

Kali was a powerful tiger among the innocent.




Section — 11

Stuta Gosvami and the sages discuss

about nectarean glories of hearing

about Krsna (9-23)



11.18.9 |
upavarnitam etad vah
punyarh pariksitam maya
vasudeva-kathopetam
akhyanam yad aprcchata

I have described to you (upavarnitam etad vah) what you had
asked (yad akhyanam maya aprcchata) concerning pure
Pariksit (punyam pariksitarm), which is related to the
pastimes of Krsna (vasudeva-katha gpetam)




11.18.10 ||
ya yah katha bhagavatah
kathaniyoru—karmanah
guna-karmasrayah pumbhih
sarisevyas ta bubhasubhih

Those who desire their own benetfit (ta__bubhtisubhih
pumbhih) should hear (samsevyah) those topics (ya yah
katha) concerning the qualities and activities (gung—k?gm
asrayah) of the Lord (bhagavatah) who performed the greatest
actions (kathaniya uﬂl_-karmanah).




Bubhuisubhih means “by those who desire their own good.”

To do anything other than this is to waste one’s life.




| 1.18.11 ||
rsaya ucuh
sita jiva samah saumya
sasvatir visadam yasah
yas tvam samsasi krsnasya
martyanam amrtarh hi nah

The sages said: O auspicious Siita (stita saumya)! Live for
eternal years (jiva sasvatih samah), since you narrate to us
(yas tvam mnah Sarhsasi), who are mortals (martyanam), the
shining glories (visadam amrtam yasah) of Krsna (krsnasya)!




[ 1.18.12 ||
karmany asminn anasvase
dhiima-dhiimratmanar bhavan
apayayati govinda-
pada-padmasavam madhu

You let us (bhavan), blackened by the smoke (dhtima-dhuimra
fmanam)) at this uncertain sacrifice (asminn anasvase
armany), drink (apayayati) the intoxicating nectar (asavari

madhu) of the lotus feet of Govinda (govinda-pada-padma).




At this performance ol sacrifice (karmani) which is not
credible (anasvase), because the result cannot be guaranteed
due to many irregularities (whereas the results of bhakti are
certain), you let us, whose eyes and other limbs are discolored
by the smoke, drink the nectar.

The genitive case here indicates accusative case.




Drinking the nectar shows that the results ot bhakti are
directly attained.

It is intoxicating (madhu) honey (asavam) since it gives us no
experience of happiness and distress which is present in
everything else and since it gives us the experience of the
sweetness ol the Lord.
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